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PREVENCION DE LA DISCRIMINACION Y PROTECCION A LAS MINORIAS 

Exposición e s c r i t a presentada por l a Comunidad Internacional Bahá'í, 
organización no gubernamental reconocida como entidad co n s u l t i v a 

de l a categoría I I 

La Comunidad Internacional Bahá'í acoge con satisfacción e l informe preparado por 
e l Sr. Jules Deschênes sobre l a propuesta de definición del termino "minoría" presentado 
a l a Subcomisión en respuesta a l a petición formulada por l a Comisión de Derechos 
Humanos en su resolución 1984/62. Consideramos que e l informe del Sr. Deschênes repre
senta una v a l i o s a aportación que allanará e l camino a l grupo de trabajo creado por l a 
Comisión para preparar una declaración sobre los derechos de l a s personas que pertenecen 
a minorías nacionales, étnicas, r e l i g i o s a s y lingüísticas. Apoyamos de todo corazón 
las i n i c i a t i v a s de este grupo de trabajo ya que, a j u i c i o de los bahá'íes, es indispen
sable que los derechos de las minorías sean no sólo firmemente protegidos, sino a c t i v a 
mente fomentados, con objeto de que los miembros de esas comunidades puedan aportar su 
máxima contribución a las sociedades en l a s que viven. 

En l a presente exposición, nos gustaría ofrecer nuestros puntos de v i s t a en torno 
a l tema concreto de cómo d e f i n i r e l término "minorías". Resulta evidente que e l 
problema de d e f i n i r e l término "minoría" es de l a mayor importancia, porque, s i quere
mos que e l proyecto de declaración tenga l a difusión más extensa po s i b l e , hay que 
d e f i n i r con c l a r i d a d quién va a ser e l t i t u l a r de los derechos que establece. 

E l planteamiento d e l problema de cómo d e f i n i r e l término "minoría" debe or i e n 
tarse, en opinión de l a Comunidad Internacional Bahá'í, fundamentalmente por dos 
c r i t e r i o s . En primer lugar, l a definición propiamente dicha debe ser l o suficientemente 
amplia como para garantizar que no r e s t r i n j a innecesariamente l a aplicación de l a 
declaración, ya que e l objetivo más destacado es, s i n lugar a dudas, e l garantizar 
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e l d i s f r u t e r e a l y e q u i t a t i v o de l o s derechos humanos a l o s miembros de todos 
l o s grupos m i n o r i t a r i o s , independientemente de l a s características concretas 
de esos grupos. En segundo l u g a r , sería útil que l a d e f i n i c i a n fuera r e s p a l 
dada por un párrafo d e l preámbulo de l a declaración en e l que se esbozaran l o s 
problemas específicos que afectan a l o s miembros de muchas minorías, problemas 
que l a declaración debe t r a t a r de abordar. 

Habida cuenta de esas consideraciones, nos gustaría proponer l a definición 
s i g u i e n t e d e l tórmino "minorías" que creemos s a t i s f a c e e l c r i t e r i o de 
no restricción: 

"A l o s efectos de l a presente declaración, se considerará minoría un 
grupo en e l seno de un Estado cuyos miembros estén dotados de caracterís
t i c a s n a c i o n a l e s , étnicas, r e l i g i o s a s , lingüísticas o de o t r a índole que 
lo s d i s t i n g a n y l o s hagan claramente d i f e r e n t e s de l a mayoría de l a 
población." 

Respecto de nuestra sugerencia sobre l a p o s i b i l i d a d de añadir un párrafo 
a l preámbulo, hemos propuesto a l a Comisión que dicho párrafo suplementario d e l 
preámbulo rece así: "Reconociendo que muchos grupos m i n o r i t a r i o s han padecido 
y siguen padeciendo d i s c r i m i n a c i o n e s basadas en sus características nacionales, 
étnicas, r e l i g i o s a s o de ot r o t i p o y que muchos también poseen una c u l t u r a 
d i f e r e n t e o un e s t i l o de v i d a común que a menudo puede ser suprimido, 

Opinamos que, en conjunto, este párrafo d e l preámbulo y l a propia d e f i n i 
ción reflejarían l a intención de l a declaración de proteger a l o s grupos que 
sufren d i s c r i m i n a c i o n e s y que ti e n e n una c u l t u r a d i f e r e n t e o un e s t i l o de v i d a 
común y que, a l mismo tiempo, garantizarían que l a aplicación de l a declaración 
t u v i e r a e l efecto más amplio p o s i b l e . 


